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The Chairman of the Delegation, Mr PARISH, opened the meeting at 11.40 hours.

1. Adoption of the draft agenda PE 369.083

The draft agenda was adopted without modification.

2. Adoption of the draft minutes of the meeting on 31 January 2006 PE 369.057

The minutes of the meeting were adopted without modification.

3. Communications by the Chairman

Mr PARISH announced that the trip to New Zealand was going ahead. He expressed his 
thanks to the New Zealand embassy and the European Parliament Secretariat for their help to 
arrange the visit at short notice. He also thanked the members for coming. He expressed his 
appreciation for the lunch that had been hosted on the previous day by the New Zealand 
Ambassador, Mr Wade Armstrong, and noted that those present discussed the visit 
programme and the political/economic situation in New Zealand. 

4.    Preparations for the 12th EU- New Zealand IPM
(27 February - 5 March 2006 in New Zealand)

Mr PARISH drew Members' attention to the dossier for the meeting which members needed 
to take with them to New Zealand. He informed the delegation that the languages of the New 
Zealand visit would be English and Polish. 

Mr CRAMER wished a cultural event to be arranged for the Friday evening. 

Mr PARISH noted that at the lunch on Tuesday it could be possible for members to meet 
with their political counterparts. He mentioned that his group official, Mr Alan REID, could 
assist in the organisation of these bilateral meetings. 

Mr NICHOLSON welcomed the proposal that the delegation should split into two in order to 
discuss separate issues with officials of the New Zealand Parliament. Mr CHICHESTER also 
favoured such a division of the delegation. One group could examine issues such as 
agriculture, fisheries and rural matters. The other members could discuss subjects such as 
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research, energy and industry. He underlined that such a briefing would need to be more 
substantial. Mr CHICHESTER also welcomed the proposal to meet representatives of New 
Zealand press in an informal setting. 

Mr Fabrice VAREILLE of the European Commission then gave members an update on the 
current political situation in New Zealand, noting that it was a particularly good time to visit 
the country as it was three months since the new Labour government had been formed. He 
spoke in particular about the close relations between the EU and New Zealand, that were 
underlined by the recent visit of Prime Minister Helen CLARK to Brussels. Mr VAREILLE 
agreed to provide members with a short briefing note. He took a question from Mr RACK on 
New Zealand's relations with East-Asian countries. Mr PARISH referred to New Zealand's 
free trade agreement with China. 

5. Any other business
Mr PARISH informed members of the two incoming visits by Australia and New Zealand
in April 2006, noting that both delegations wished to be present in Europe for ANZAC Day 
on 25 April. He noted that the New Zealand parliamentarians would be in Brussels on 
Tuesday 18 April p.m. and Wednesday 19 April a.m. The Australian parliamentarians 
would be in Brussels on Monday 24 April p.m. and Wednesday 26 April a.m. and on 
Tuesday, 25 April the Australians would be travelling to Ypres. He strongly urged members 
to participate fully in these meetings. He also underlined that he would try to tailor the 
meetings in order to accommodate the individual interests of the visiting members. 

6. Date and place of the next meeting

Mr PARISH announced that the next ordinary meeting of the Delegation was scheduled to
take place on Monday 20 March 2006 at 17.30 - 18.30 in Brussels.

The meeting ended at 12.15 hours.



PE 369.089  604224EN.doc4

BILAG/ANLAGE/ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ/ANNEX/ANNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI

PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)
Neil PARISH (P), Mirosław Mariusz PIOTROWSKI (VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Députés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:
Giles CHICHESTER, Philip CLAEYS, Michael CRAMER, Milos KOTEREC, David MARTIN, James NICHOLSON,
Reinhard RACK, Hannu TAKKULA, Daniel VARELA SUANZES-CARPEGNA

Stedfortrædere/Stellvertreter/Αναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/Membri supplenti/ Plaatsvervangers/ Membros 
suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

Art. 183,3

Art. 178,2

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/Président/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.

Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Présent le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.



PV\604224EN.doc PE 369.0895

Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitación del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan: 

Rådet/Rat/Συμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)

Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comisión/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/
Kommissionen: (*)  

VAREILLE

Cour des comptes:

C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE–DE
PSE
ALDE/ADLE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI

REID

Cab. du Président

Cab. du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet
Assist./Βoηθός

BODEN

BRAID, PIISPA

* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/Président/Voorzitter/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Vize-Pres./Αvτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-Président/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jäsen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionário/Virkamies/Tjänsteman


